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Triballanguagephrasebookshave been developedin AndhraPradeshto preserve
the tribal languagesnd culture

The phrasebooks are helpful for the teachersteachingin MLE schools to make
them conversantin the tribal languagespokenby the localcommunity

Eachphrase book includesa brief introduction of the tribal languageand the
community

Thedifferent sectionsincludedin the booksare:
U Pronunciations

Initiating conversationsvith people
Conversationsvith doctors,shopkeeperspoliceetc.
Grammardrills

Word lists- tensesyverbs

et ent i ent B an i

Eachtribal languageword or phrasein the bookis written in Telugu,Devanagrand
Romanscripts and is translated into Telugu, English,Hindi and one other tribal
language

The books have been developedand publishedby Integrated Tribal Development
Agency(ITDA)

(Note: the pagesin this sectionhavebeen selectedfrom the Gondiand Kolamiphrasebooks
andaimto providea glimpseinto the keyfeaturesof the book)
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Introduction

The Kolami language (refcrred to as Kolava) of Adilabad District. Andhra Pradesh, India. is spoken by
approximately 40.000 people. The Kolams, have a rich and colourful cultural heritage. Despite the high level of lexical
borrowing. particularly [rom state-reccognized languages such as Teclugu. one can clearly see that Kolami is a distinct
language with its own phonological patterns and grammatical structures. ‘

A unique feature of this phrase book is that the phrases are presented multi-lingually and in multiple scripts too.
This will enable leamers to learmn other languages (and scripts) through whichever language and script they are most
comfortable. An additional use for this book is for litcrate Kolams who wish to learn how to read and speak onc of the
other four languages presented (Telugu. English. Hindi or Gondi).

Duc to the complexitics of language it is often difficult to obtain an exact word-for-word match when translating
phrases. so we have attempicd to communicate the same mcaning in each language. cven whilst using dillerent words.
There may be wavs of improving our attempts, and hence we welcome constructive criticism in order (o enhance the next
edition

Our prayer and hope is that this Kolami Language Phrase Book will assist all those who are genuinely concerncd
with preserving and developing the Kolami language and culture. and that these activities will go hand in hand with
development and modernisation within the region.

Mark and Joanna Penny
with Athram Bheemu
and Yekam Vinal
I.T.D.A.. Utnoor.
January 2008.
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sm-')da — Pronunciation

Torao: 38 STords (5%69) 6830 DREIE ©&8;, 95 Soys 883 3i-8h Dodch. BuES Seyd BL-Ed oSob ©F
w&&;, Serdod &3 &80dHad.
Benth: &e Fomdd SPotnd DHRFE® BHB IrDLeES DGEeS BoypsSD IndE IWIS® TI G&orew o v&Iire.

English: These are the sounds of the Kolami language. with a pronunciation guide for English speakers referming to the
romanized script. Note that word-final nazalizaton of Hindi words is unmarked in the romanization and Telugu script

© = a |cut 5 I = k | skv | 5 T n [net
L = = |
/T |/ | @ |far o5 T g | good % T p | special
i hit o T ng | song - T b | bubble
i feet P = n singing % " m | man
u | put I - c |chilli <5 T y |xellow
0 | cool s T j |ing 5 T r ’ run
e !pet ey z t sy o 5 I |leg
€& | pan & = d |[ladle 3 T v | wind
o' | cot | = = r |adap % | = s |sun
o | court T t bath | - | =4 h | hand
| & S 1 l
& = d | there

o By, Boys ST6, &R TISS T TISE °EchH . o5 Do, TTEASHESIS 98 Sepdcd
©&5;, Dpv Forin TWET ad «&&, sy Srodoh.

Bewth: wEyEIyE HTew ST PTRE Dod Semd FERS” 0332, @ HETw FTdeS S5 DL’ ey sdovew
SDRTBo T STordy TORE® Ss WETT STy ST SIrow.

English: These sounds are #or native to Kolami, but are found in some borrowed words from Indo-Aryvan languages
such as Marathi and Hindi (and Sanskrit). Many of these sounds are not found in English cither. Aspirated
consonants (kh, gh, ch, jh, th, dh, th, dh, ph, bh) arc said with emphasis almost as if the h is pronounced.

o/3, | W3 A;_aTihg\ & = kh | kite =) w ph | pot
/T | /o7 | au | how Y = gh - & o bh -

S = ch | check F g i S

fott) = jh - A T s

P = A | newt & =z 1

& = th | top e ) ks

& z dh = & < r -

© T n | round

& a th | thing

P~ = dh ==

xiii

KolamiPhrase Book: Teaching pronunciations using Telugu, Romamew®anagriscripts



Fod = 8exd
200 rod Hod

Kolami = English
Telugu Hindi Kelami

= &Sy o°?
T ad SSue?

SES Jv08?

bagunnara?

= How are you?
ap kaise hain?
cokot manti?

B0 B g O T
1 KPS ay AT
- &P avunu EEGH
RS = Yes 9
o* ha -zl
3 ho £
2 538 toted araz
=3/ 5% ledu / kadu VA i
st = No ar
S nahi ekl
k?_} sille B - e
3 T®0 T ram ram
i 5&3‘&3"5&)'&& namaskaramandi
=85° - Hello
35D namasté
To! Ovo! ram! ram!
4 D wIyeT? sOy ansativa?

5 FDH eSS sOy ansat
-3 Ty S nénu bagunnanu
S PS “=lam fine
Y 85 S mai thik ha
SES $08°S cokot mantsn

6. FD w8 sby ansad
=38 T°od idi bagundi
36 38 NE = |t is good
&= eIy T yah accha hai
SES Bod

cokot manta

7 A5 538 (TeaneS)
-8 SN
285 S35 K&

DO eIy S

soy toted (vayit)
idi bagaledu

=1t is not good
yah accha nahi hai

ETZTHATZ TS
—Tg ASTT ACl 2

S e ©8)oh ST
D S g bP 85/ BT

3%y Soa 6386 208°S

mai kolami bhasa sikh raha / rahi ha
nanna kolami karisér manton

SEE 83 cokot sille =1z e
8 B o 85 So8s an kolava karapsa nansat AT FTAFT FTTAT AHA
=35 5o 58 I Koty & né&nu kelami bhasa nércukuntunnanu F FTATE AT ASEATAT
= | am learning Kolami T Ty AT FertE

=¥ Frer wTaT Hm =/ TE T E

9. assf a8y 8°6
=5 3OS
= &S S°
BBy Sorer S ST
5 evar 08

anun orki tod

naku teliyadu

=1 don't know

mujhé malum nahi he
nak tava sille

Kolami Phrase Book: Beginning with words of everyday usage




Fod — 8D Kolami = English HemR - B 18
@00h Trod Hod Telugu Hindi Kolami IF SIS IR
70. 2838 jaraman STEHTA
—-SoE DD @Fod konta sépu agandi FNAAT TG AT
38 s oeS —\Wait a little = 9 Tz
=2o° ST éé‘?‘ zara yaha thahro —FIT TET 3_;!7:7'
25 88 jara dira ST AT
T [DS! sappana! JHoqAT !
—E380° tvaraga =TT
&858 == Quickly! =
2B D! jaldi sé! ~—STeaT #1
Doy ! veyne! Eril
72. 98 > ide va == AT
- Egb_é$ So& ikkadiki randi THf=F =t
585 =8 =+ Come here FE AT
2585 et idhar a6 — T AT
58, o> hikke va BEar
73. SBD ade s& q= T
—eX; &8 35}0& akkadiki vellandi AEief® Joaais
&8s = Go there qATET
&858 s=ob udhar ja6 —TET SATAT
S8y D¢ hakke s& ZH AT
74. seHS 45 adun ol AEA ATA
—TEIR Sredod danini cadandi =TT =afE
wE o8 35 == Look at that o= 0z 3T
3585 vah dékha —TE T
=8 S tan sdda AT T=T
75. ©3) 8 208 annet vindr T B
—35 :3_3.);& DS50& nénu ceppédi vinandi 4 otz FaatE
1S e~ Bo == Listen to me =z =
Swdp S mujheé sund '-'T{—gf ﬁ?\T
oS Sos nava kénja ATET FFST
76. DD S suy an qIT AT
hnd ::)éeocors‘* S0 nisabdanga undumu For==r 3931
B35S = Be quiet & Fa=
208 55 cup rahd —q =T
IS 8 dab man T 7T
7T S8 man HTA
had 1ot agu =T
g»s = Stop =TT
&o8° ruko — T
@s/858 aga/dira AET/ATTT
78. =88 mandr HTAT
- e3fol Agandi ARTATE
38 —\Wait =
B2 intazar —ZFATT
&S dirat ==
19
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296.

oB”® 808 ?

Boo°S 248 / 258 5»&‘;.':3::5’

= Doo"S IR/ 26 §TYB?
o8 /EU-SH a8 DS oS 56?
S oS3 834, Sovo~?

HoorS was / 5‘5 56?2

Kolami == English
Telugu Hindi

Kolami

amnun davakanet serik katter
atanini aspatrilo cércaru

= He was admitted to the hospital
unhe aspatal me bharati kiya gaya
von davakhana taga serik kitor

Asking Questions

énd aten kuduktend?
evaru kukkani kottaru?
=Who (sg) hit the dog?
kisne kutté ko mara?

bor neydun pator?

€r eér amba under’
evarevvaru annam tinnaru?
=Who (pl) ate the food?
kinhonne khana khaya?
bor-bor gatoe titter?

bhinrav denini/evanni kottaru?
~=*\What / whom did Bheem Rao hit?
bhim rav né kiskc mara?

bhinrav baden / bon pator?

bhinrav édun / &énun kuduktend?

arz ) g Tre dve w13 fam
—fT T3 J FaT wrer?
HT T=ZT /AT A ?

=S BOD/DB68 8
S /TS a8 c08 S
©0a~ 3 8%, X587

S 23S / 8°S I3?

lalita edun / enun kuduktin?
lalita deninifevarini kottindi?

== What / whom did Lalitha hit?
lalita né kisko mari?

lalita baden / bon pata?

FTAAT TZA [ v AR
=t ztEafAamatt afeatze?
1= 1 7% 2z afam =2
—aferar F fFa=wr arfe

AfeAT 757 / 219 arEr?

2g8

299

ooHE T 20E £B3o8?

= OEL DBES ey DTy EL?
QrrSUeS 88 ool &S & 087
oS I DI 8%, Aosoe?
 TEn 5gol 5°5 55°5?

_A.S‘é 635 ™38 S558087?
S°E &% b_:)amu ?&‘d.

— T

ramak baki énun sitend?

ramu evariki dabbuliccadu?

== To whom did Ramu give the money?
ramu neé paisa kiské diya?

ramu kottang bon sitor?

manodj aten tanad kuduktend?
manoj kukkani denito kottadu?
==\With what did Manoj hit the dog?
manoj né kutté ko kisse mara?
mano) neydun bape pator?

1 mafrE =g ?
zeF e i = w2
=71 7 T ey A

TR FNHT F19 H A1 ?

ﬁ?wﬁ?mﬁvvw
—HATS 7 &+ FT &F37: 57972
HATS =7 a1 AT ?

s 236 S5DS B0 b
oL 3mS 68 I B & 38 557

amd érvalad pani eéktend?

atanu evari tarupuna pani tisukunnadu?
== \Vith whom did he get the work done?
usne kinse ham kardaya?
vor bon hindai kam yettor?

ramak éne porak?

ramu evari koduku/kumarudu?
~=Whose (sg) boy is Ramu?
ramu kiska larka hai?

ramu bondr kandi?

ﬁvw%#n’ a‘»-"?’)
—?m‘%‘rtmwm?
T8 THT7?
T FOT T TTH?
—Wﬁ—q—rr—-f—-'?‘r=’>
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Fod — detd
@08 ot Hod

Kolami =+ English

Telugu Hindi Kolami

Speaking With The P.O.

ATy - B o8
Fqm AR TR

3. Faraia

FTrARTRT TTATI AT9T HA7=T2

417. ? kotladada pi.o. |opa ansada?
& §%%o ao) 8 vac meén pi. &. sar lopala unnara AT F/A 71 5 AT ATTAT T
35RS&) a_..é" = Attendant, is the P.O sir in(side) today? FEE=, T 7 fiEm 797 "7{(7‘{‘-")
Sz sg? caparasi, pi. 6. sahéb dphis mé hai kya? ~ AT, 7. ST A 'ﬂ"’ﬁ"’l I E FT?
.‘5"’5 '.5\‘5 -S'Q"Q S0cE*E? capras| dada, pi. 6. sab nénd roppo mantdr? =9t =1=7, 1 5 AT 39T T m5RAT?
418. ay ansand lopase AT AFqAZ ATIATH
—ed eT) B 8008 3&0 avunu unnaru lopaliki véllu FFA FTATE ATTIATH T
&S, begl.a° Suf &) “=Yes, he is, go in(side) o7, A7 =, W TAGEE)
52353, wosS wadd ha vah hai, andar jaiye -zt TE B, HAIT AT
35, LS8, 5‘3‘3 S ho, mantar, roppéd son ZT, TFATT, 71097 |19
419. OT®c T o b.&. T8 ram ram pi.o. sar 1 71 i A
s {635.,@"’5_50 8.8 namaskaram pi. 6. sar FEEETEH ) AT AT
85, 0.8.88 ~=Hello, P.C. sir Z=, frgm 7=
namaskar, pi. 6. sahéb —qg=ETT, U1, AT, ATEa
ram ram pi & sab % 7% 77 91 71|
420. m’ T*o T o! I° 35 ha! ram ram! va udd T3] I7H! 97 3

- "6"<;,L‘_}°0,60 5‘905‘\
8,85 585 208 BE

h& namaskaram da kurco
*=Yes. hello. come ang sit
alye baithiye

421 I3 DE 3I5? ine per taned? 9 97 ATAR?
— S5 D30 ni pérémiti A1 et
T8 38 28 IK? =\%hat is your name? T2 TH A7 AH?
ads) TS sy Te? apka nam kya hai? = ATTEHT 979 F497 272
5% &3 D5°8? niva bata pordl? H=T [T T
422, &3IDE HZ BT SIS ane pér kumra bhinrav sar A 97 F"T T A
-0 &é Boo>S =& na péru kumra bhinrav sar AT TE =wT AT T
38, 2IHD K EHS o8 = Sir, my name is Kumra Bheem Rao qT, A AT T F 7 418 71T
Do Q"S. S5 B TS T TGS meéra nam kumra bhim rav hai sahéb — T AT THT A v A
TE S @oc“s 5 nava kumra bhinrav sab AT TH/T FiETT AT
423. 3328 2857 innet & ar? 99 T FT?
Ea g TR T 0) nidi e Gru itz vz
585 38 [ 3D 5] B8 23£ 7 =VWhat is [the name of] your village? T7Z T7 (7 9% 4F] T Fa=?
& TR TS S 55%? tum kaunse ganv ké ho? —TH FIAH T F 212
JZ & 567 niva bad nar? HFT AT AT
424, 338 ooHoded 8 annet ramagida sar SHA TTHIET AT
-0 oSt 8 nadi ramagtda sar ATf2 =T AT
D 2BE 35 TS DE, 36 =My village is Ramaguda, sir # faa= = TTaTE, e
B ool a5 U, IS mai ramagud3 k3 hi, sahéb -3 TTHTEET &1 f qJrET
T5 TS S nava ramagida sab ATAT 7T I
425, 5;«; 2 HoES ? innet & mandal? AT T HA=ZA ?

=8 HoES

6 38 D=8 c&S?
C_(uarc' Sl I e?
SoE 2 c&8?

nidi e mandal

*==\What is your mandal?
tumhara mandal kaunasa hai?
niva bad mandal?

#fE 7 EEE
ATZ TH A7 F=A7?
#rar 7= TE=a?
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286

E 8
Y 9w o
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515)
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B ALt
&5 @5()@5
s;§ ea.:’)‘;g

5‘§ eS8
IT SIS
ST S50 S

N
'~

DTS &

{21] c;:r:‘:;;

an
annet
anun
anun sati
annati
annatana
anun sati
anun sati
annad

an summut

ani
ni
imd

amd

nir

nir

an ansat
ni ansati
imd ansand
amd ansand
id ansad
ad ansad

am ansatum
nénd ansatum

nir ansatir

ivr ansar
avr ansar
ida ansav
ada ansav

rammatical D

1

my

to me

me

with me

from me

for me

for me

along with me

by me

'

You (sg)

He (near)

He (far)

She (near)
She (far)

We (excl, near)

We (incl, near)

You (ph)

They (m. near)
They (m, far)
They (f. near)

They (f. far)

You {pl. far)

You (pl, close)

lam

You (sg) are

He (near) is

He (far) s

She (near) is

She (far) i1s

We (exc! near) are
We (inci, near) are
You (pl) are

They (m. near) are
They (m. far} are
They (f ncar) are

They (f. far) are

gﬂﬁﬁ\‘d,‘jﬁﬂ

q

Y
3

o

Kolami Phrase Book: Grammar practice
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Gondi Language Phrase Book




